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[JIABHBIE TUIIbI OPUEHTAIIMM B PASHBIX SI3BIKAX
NmteaHn Iere

(Pete Istvan, H-6726 Szeged, K6zép fasor 15/C)

1. Kareropusanusi B JUHTBHCTHKE

M.B. Bceponogosa (2000: 75) orMeuaer, 4To KaXJas HayKa ONEpUpPYyeT
KaTETOPHSIMH, KOTOPbIE UMEIOT OHTOJOTMYECKH, THOCEONOTYECKUH U JIMHIBU-
crrdeckuil xapakTep. OHTONOTMYECKHH acleKT OTpaxaeT (parMEeHT BHEIUHETO
Mupa (nNpeaMeTsl, UX IeHCTBHUSA, NIPU3HAKH MPEAMETOB, NEHCTBUH M APYTHX MpU-
3HAKOB, (DAaKThI, CATyallMd U COOBITUA), KOTOPHIH SABNSETCS €AMHBIM I BCEX.
I'HOCEONOrMYeCKH acleKT OTPAKAET CTPYKTYypPAU3AlMI0 MHpPA 4esIOBEeYECKUM
pasyMOM H CaMOBBIpO)XE€HHE TOBOPSINEr0 WIN MHIIyLIero. JIMHrBUCTH4ECKHH
ACIIEKT CIYXHT MPEACTABIECHHIO OHTOJIUTHYECKOTO M THOCEOJIOTHIECKOrO acleK-
TOB BCEMH CpPEACTBAMH JAHHOTO fA3bIKA. ['paMMaTHKaNu3LUs pa3HBIX A3BIKOBBIX
CHCTEM He COBMajaeT. BecTpeuaeTcss MHOXKECTBO NMIPUMEPOB, KOTOPBIE CBUIETENb-
CTBYIOT O BHYTPHSA3HIKOBOH KOHLENTYalnbHOH clielMGHKE YICHEHMS MOHATHH M
rpaMMaTHYECKIX KaTeropHi.

2, Tunbl OpUEHTUPOBAHUS

Ha ocHoBe xommyHukatuBHoH Mozaenu K. Bronepa I1.B. JypcT-AnnepceH
(1995) pasnuuaeT SI3BIKH, OPUEHTUPOBAHHBIE HAa TOBOPSILNETrO, Ha CIYLIAOILIEro
WIH Ha peanbHOCTh. JTa Tunonorus JypcT-AnaepceHa TpeOyeT yTOUHEHUS U
pacuupeHus. Bele Ha3BaHHbIC U HE Ha3BaHHBIE UM ODHEHTALMM B HEOAMHA-
KOBO#M MPOTIOPLIMKM HMEIOTCA B KaXIOM s3bike. Kateropusauus B TUHTBUCTHKE U
KOMMYHHKaMsA B oOuiecTBe 6e3 roBOpsAILero, CIylIaoNero, JeHoTarta U pede-
PEHLIY HEBO3MOXKHBEL

2.1. B s36IKaxX, OpPUEHTUPOBAHHBIX Ha TOBOPALIETO, NPAMOE M HETPSMOE
BOCIPUSTHS BHIPAKAIOTCA B TApaJUrMaTHYECKON ONMO3ULMU JIMYHBIX GOPM Iila-
rojoe mo-pazHomy. OgHu GOpMBI MMIUIMLKPYIOT, YTO TOBOPSLIMHA caM OTBET-
CTBEH 32 HCTHHY 0003HAYaeMoro, Apyrue xe (opMbl TIOKa3bIBAIOT CIYIIAIOLIEMY,
YTO TOBOpAIIMH HE OTBEYaeT 3a HUCTHHY BBIpaXaeMoro. B TypelKoM S3bIKe,
Hamnp., ‘CeronHs moroja npekpacHas® U ‘B Vicran6yne norona mnpekpacHa’ 06o-
3HayaloTCAd AByMs (hopMmamu riarona ‘ObITE’ — opMoii Ha @ u popmoii Ha -dir:
Bugiin hava giizel. — Istanbul’da hava giizeldir. B HemekoM s3blKe B KOCBEHHOH
pevH, KOorjaa TOBOPSIIMH COMHEBAeTCs B MCTHHHOCTH YYXKHX CIIOB, MOXKET YIIO-
Tpebnarecsa ¢opMa KoubtoHkTHBa. Cp.: Die Linge des Weges ist 21 Kilometer.
‘nuna noporu 21 kM.” — Die Ldnge des Weges sei 21 Kilometer. ‘Ilpeanono-
UM, 4TO JNHHA Jopord 21 kM.” B 6onrapckom S3sIke HeCBUAETENbECKHE (GOPMBI
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U3BSABUTENHHOTO HAKJIOHEHHS O3HAYalOT, YTO TOBOPAIIHIA He cuuTaeT cebs CBU-
JeteneM cooblaeMoro aeicTBHs, NPOMEAILEro 10 MOMeHTa peun: Mean uznese.
‘UBaH yiuen.” — Msan uznazea. ‘OkaspiBaercs, VIBaH yiuen, a 1 He 3ameTuiL.’

2.2. B sA3BIKaxX, OPHEHTHPOBAHHBIX HAa CITYIUAIOILETO, YKa3bIBAIOT HA U3-
BECTHOCTH/HEU3BECTHOCTH CNYIUAIOLIEMY CHTyauMif, 1ubo Ha cTtapylo, nubo Ha
HOBYIO AN Hero uHopMaumio. LleHTpanbHEIMH KaTeropuaMH 3TOH CHCTEMBI
SBIIAIOTCS APTHKJIU U BUIOBBIE GopMbl raarona. OHH 6a3upyroTcd Ha MMOHATHAX
‘aKTyallbHOCTh' M ‘HeaKTyanbHOCTb': I bought an interesting book. ‘51 xyrnun
(omHy) uHTEpecHyI0 KHUTY.” — Here is the book you want to read. ‘Bot (Ta) Kuwura,
KOTOPYX0 BEI XOTUTE MpouecTb.” Hedemo Hazad babywika npuexana/npuesdicara
K Haum. B BEHrepcKOM s3bIKE TJIaroJbl MMEIOT CYOBEKTHYIO M ONpENENEHHO-
OOBEKTHYIO OpHEHTaLUH crpsbkeHus: Most olvasok egy érdekes konyvet. ‘Jetzt
lese ich ein interessantes Buch.” — Most én ezt a konyvet olvasom. ‘Jetzt lese ich
dieses Buch.’

2.3. Pyccxuii s3bIK OTHOCHTCS K SI3bIKaM, OPHEHTHPOBAHHBEIM Ha pealb-
HOCTh. OHM BepbaNnM3yIOT MEHTAIBHYI0 MOJENb COOBITHH M COCTOSAHHI (TipH-
CYTCTBHE/OTCYTCTBHE NPEIMETOB B CHTYaUMH): Yma ewiywuna ypoxu. Kmo-mo
360HUN mebe. — Kmo-nubyows 3eonun (‘orcyrcreue pedepenuun’)? A Hu ¢ kem ne
2o6opun (‘ObL XOTh OAMH, C KEM S MOT OBI MOTOBOPHUTHE’). — Mue He ¢ kem 6blno
nozosopums (‘OTCYTCTBHE pedepeHIHn’).

2.4. Pycckuii 351K MOXKHO OTHECTH TAalOKE K A3bIKAM, OPUEHTHPOBAHHBIM
Ha 3MOTHUBHOCTb. A. Bexbuukas (1997: 34-55) orMmeuaeT, 4To pyccKue ABNAIOTCA
JIOABMH 3KCIIPECCHMBHBIMM, 3MOLIMOHANBHO >XMBBHIMH. OOIas 3MOLHOHAIbHASA
OKpacKka PyCCKOW peyH ropasfio BBILIE, YeM B aHIJIHHCKOM SA3BIKE, U BEILIE, YEM B
IpPYTHX CAaBSHCKHMX fA3bIKax. Pycckuii s3bIK 60raT 3MOIMOHANBHEIMH IIIar0jJaMH,
CYIIECTBUTENBHBIMY, TIPUIATAaTENEHBIMU H HAPEUHAMH.

2.5. Yka3atensHas OpHEHTallUA MOXET OBITH OJHOCTENEHHOM, JIBYX-,
TpeX- MM 4YeThIpeXCTeneHHoi. B pycckom s3mike aHadopudyeckoe W Kara-
dopuyeckoe ykaszaHue, T.€. yKazaHHe Ha paHee M I03kKe CKa3aHHOoe, Jajee Aeik-
THYECKOE yKa3aHUE Ha MPH3HAKM H KOJHYECTBO TNPEAMETOB SBJIAIOTCA OIHO-
creneHHeIMU: Konuaemca 3uma. Bee padyromca smomy. — Bee padyromes momy,
uymo xonuaemcs suma. Taxue kHueu nam HyxcHbl. Cpedu CMOIbKUX 3HAKOMbIX HU
00HO20 Opyza. JleHKTHYeCKOe yKa3aHWEe HA NpeAMETHl — JABYXCTENEHHOE: 9Mmom —
mom. B NaTHHCKOM, APEBHEPYCCKOM H CepOCKOM A3BIKAX 3TOT THI YKa3aHMs
TPEXCTENEHHBIN: YKazaHue Ha 6auskue (hic, cb, 0osa), nanvHue (iste, mv, ma) v
oTaaneHHsle (ille, onv, ona) npenMeTHl. B BEHrepCKOM S3BIKE MMENOCH YKA3aHUE
Ha Oiu3kue, Oonee Onu3kHe, JajiekHMe W OTAAICHHBIE MPEAMETHI, MPU3HAKH H
KOJIIWYECTBA: ez — emez, az — amaz; ilyen — emilyen, olyan — amolyan; ennyi —
emennyi, annyi — amannyi.
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2.6. Ilpy 0HOPOAHEIX YJieHaX 3-ro JUIa B PyCCKOM W HEMELIKOM S3bIKax
MECTOMMEHHE 3mom/dieser 3aMeHseT MMA NpeaMeTa, YNOMIHYTOE TOBOPALIMM
nosHee (06BHAaTHB), MECTOUMEHHE XK€ mom/jener — UMs NPEAMETa, YIIOMSHYTOE
paHblie (MPOKCHMaTUB). B aHrIuiickoM si3pIke B TaKHX NPEIOKEHUSIX yoTpe6-
JSA0TCA NpUilaraTeNbHele latter ‘nocneqHuil’ v former ‘IpeXHUI’, B BEHTEPCKOM
e A3bIKe Ha000poT:

(D Kapa u Ilemp 06a ymnuvie: smom (1.e. IleTp) yceponee, uem mom.

2 Karl und Peter sind beide intelligent: dieser ist aber fleifSiger als jener.

3) Charles and Peter are both intelligent: the latter is however more diligent
than the former.

@ Kdroly és Péter két okos fiu: az elobbi azonban szorgalmasabb, mint az
utobbi.

3. AreHTHUBHEIC M MallHCHTHBHBIE MOAX0ABI K KM3HH

A. BexOunkaa (1997: 55) ykaspiBaer, 4TO <«JlaHHblE CHHTaKCHYECKOM
TUIOJIOTUH A3BIKOB TOBOPAT O TOM, 4TO CYILECTBYET JBa Pa3HBIX MOAXOAA K HKH-'
3HH, KOTOpPBIE B Pa3HBIX S3bIKAX MIPAIOT Pa3sHYIO pOJib: MOXHO paccCMaTpHBATh
YEJIOBEYECKYIO KU3Hb C TOYKH 3PEHUS TOTO, ‘ymo Oenaro A’ T.€. IPHAEP)KUBATHCS
areHTUBHOM OPHUEHTALMH, a MOXHO MOXXOAMUTH K KU3HH C TO3HIUH TOTO, Ymo
CYYUMCs €O MHOU’, CIeRys NaluUeHTUBHOH [...] opueHTauuw». IIpu naipeH-
THBHOM OPHEHTALIMH NIOJIXO MOXET ObITh MACCUBHBIM U Ge3MMIHEBIM.

3.1. AreHTUBHBIM NMOAXOA — 3TO AaKTHUBHBIA IOIXOJ, KOTOPHIA Momyep-
KUBAaeT KOHTPOJIUPYEMOCTh CyOBEKTOM-areHTOM JeWUCTBUiA, YyBCTB, MPOMCIIECT-
BUii, cocTosHUI H Ap. B npemnoxeHusx, comepXallux 3TOT MOAXO0H, CyOBEKT
o6o03HadaeTca MojJexaluM B (GopMe UMEHHUTENBHOTO TajeKa UMEH, NpeIuKar
ke BbIpaXKaeTCsl JHYHBIMHU IJIarojlaMH, U3MEHSIOLMMUCSA 10 KAaTEerOpHH IIHIIA.
Karteropus ooymeBieHHOCTH MapKuUpyeT oO0BeKT AeHcTBHS. CyOBeKT U O0OBeKT
IeHCTBHA y HEOOYIIEBJIEHHBIX UMEH MYXKCKOFO M CpeJiHero poja o603Ha4aoTCs
OJIMHAKOBO. B 3praTuBHBIX sI3BIKaX — Hamp. B TPY3UHCKOM — HET BHHHUTEILHOI'O
najexa. [loanexamee (CyObeKT neiCTBUA) NEPEXOAHBIX TJIar0JIOB MAPKHPYeETCA:
CTaBUTCS B 3pTaTHBHOM Nafiexe, MOICKALIee HEMEPEXOAHBIX [JIaroj0B H OOBEKT
NepeXOIHBIX TNIAr0JIOB XK€ BHIPAKAECTCA OJMHAKOBO: aGCONIOTHBOM (MMEHHUTENb-
HBIM nagexoM). Ilpu nepesone: bpam (pratuB) nuwem nucemo (MM. 11.). bpam
(uM. 11.) cnum.

3.2.1lpy naccMBHOM MOIXOAE TFOBOPSINETO MHTEPECYET IJIaBHBIM 00-
pa3oM 00BEKT (IalueHC) NedcTBHA UK caM (akT COBepIIeHHs NEeHCTBHSA, a HE
are€HT, KOTOPBIH B MACCHUBHBIX KOHCTPYKLMAX uacto orcyrctByeT. Cp.: Cyn
cveden. Coenano. Ilpuxaszano. T1acCHBHEIH MOAXOA BO3MOXEH NMpPH yHMOTpebie-
HHUH NEPEXOJHBIX r1aronoB. OOBEKT NeHCTBUS CTABUTCA B UM. Majiexe, CyOhekT
XK€ JelcTBHA B TBOD. najexe. Pexe opopmisiercs npu noMoluu npeasgoros om, y,
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npu, 6, Ha: Xozatixou/y xo3stxu npuzomoener 06ed. CyobeKT npeaukara B MoJib-
CcKOM, 6onrapckoM, HEMEIIKOM, aHTJIMHCKOM sA3blkax obpa3yercd mnpenioramu
przez, om, von, durch, by, B BeHrepckoM nocnenorom dltal.

B aHTIMACKOM sA3BIKE BO3MOXKEH M JBOHHOH NaccuB, KOrja JIBa WM.
majiexxa B OIHOM nipeanoxenuu: I gave this book to her. — This book was given
to her. / She was given this book. B HeMelKOM S3BIKE UMEIOTCS CTATAJBHBIA H
npoueccyalnbHBI naccuBbl (Zustandspassiv und Vorgangspassiv), KOTOpsle B
pycckoM f3blke OOBIYHO He pasnuuatotcs: Die Tiir ist geschlossen. — Ich weif3
nicht, wann sie geschlossen wurde. ‘JIBepb 3akppiTa.” — ‘51 He 3Haw, KOT/a OHa
6pa 3akpeiTa.’ B pycckoM s3bIKe mponeccyalbHOE 3HaueHHE HMEKT CTpaja-
tensHble ¢popmbl HCB, peako u CB ¢ nocrpukcoM -csa: Hebo 3amseusaemcs
myuamu. — Hebo 3amsanynoce myuamu (Tpouecc NMpou3onieNn Kak Obl nepej Iria-
3amHu). — Hebo zamanymo myuamu (COCTOSHUE).

3.3. B pycckoM S3BIKE OJMH M TOT e (hparMeHT NeHCTBHUTEIBLHOCTH
(1eHOTaT) B HEKOTOPHIX CIIydasX MOXET OTPaXKaTbCd B aKTHBHBIX, MTACCUBHBIX U
MOJYTIACCUBHBIX MOAX0JaX ropopsauiero: Bomna ynecna nooky. < Jlooka ynecena
80aHOU. <> JIoOKy yHecno 6oinoll. B NONynacCUBHBIX NpeuioxeHusx hopma Jio-
THYECKOro cyObekTa coBmagaeT ¢ GOpMOIl TBOPHUTENBHOrO Majgeka MACCHBHBIX
KOHCTPYKIIHH, ¢popMa ke 00bekTa — ¢ GOpMOil BUHHTEIHHOTO T1a€)Ka aKTUBHBIX
npenoxenuid. [loyrnmaccHBHBIE TNpEeANOKEHHs NPOTHBOpedYaT BepOOLEeHTpUYe-
CKOMY aHaIH3y IpeIOKEHUH, MMOCKONBKY YCTIOBHEM HX pealli3alliH SBIAETCS
HEOIYIIERTICHHOCTh ¢JIy4aiHoro npoussonurens neicteua. Cp.: Momoyurxaucm
cbun wenka. — *Uenrxa c6uno momoyuxnucmonm. / Illenxa cbuno momoyurionm.
B kadecTBe Ciny4alHOrO areHTa MOI'YT BEHICTYNATh CHJIBI TPUPORBI (MOHUS,
60/1Ha), TIPUPOIHEIE BEILECTBA (NECOK, CHez), IPeIMeThl BOOPY)KEHHUS U TEXHHKH
(nyns, epanama; Mawunoti omopseano emy pyky), WHOTIA HENPOU3BOJBHBIE
peaKuuH 4eloBeYecKoro HyTpa: Mens mak u npowusno cmpaxom. Ilo MHEHHIO
A M. INemkoBckoro (1956: 344), B Takux NpelNIOXKEHUAX «IIOAJIEXKallee ycTpa-
HAeTcs [...] Kak HEeHW3BECTHas MPHYHHA TOr0 SABJIEHHUS, KOTOPOE BHIPAKEHO B
rnarone». JT0 3aMeYyaHWe, OJHAKO, JEHCTBUTENFHO TOJNBKO B OTHOIIEHUM IPH-
MepoB THNa Ymob mebs sazeuno! Jlooky necno no meuenuro. TlomynaccHBHBIE
KOHCTPYKLHMH 110 oueHke P. Mpaseka (1987: 104) naubonee pacnpoctpaHeHsl B
pycckom si3bike. Cdepa ux ynotpebieHHs B YKPaMHCKOM SA3bIKE MEHbIIe, YeM B
pycckoM (opoey 3asisno cHizom), B GENOPYCCKOM e S3bIKE MX KOJIMYECTBO
3aMeTHO MeHblue ([opocy 3a6’e cnezam). OHH OTPaHUYEHHO PEATH3YIOTCA B
nonbckoM s3eike. (Droge zawialo Sniegiem), B BUEe MCKIIOUEHUS MOSABJISIOTCA B.
cIIoBalKOM si3bike (Zasypalo jich vsetkych lavinou ‘VIx Bcex 3aBajluio NaBHHOM’).
B BEHrepckoM fA3bIKE UM COOTBETCTBYIOT aKTHBHBIE JIMYHblE KOHCTPYKUHM: Az
utat hoval fijta be a szél. ‘lopory 3aHecino cHeroM.” B HeMelkoM, aHrTHICKOM
SI3bIKaX JTHM KOHCTPYKIMSAM COOTBETCTBYIT JHMYHBIE aKTHBHBIE MM CTpaja-
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TeNnbHble npeasioxeHus: Der Wind hat den Weg mit Schnee verweht. / Der Weg ist
vom Wind mit Schnee verweht. — The wind has covered the path with snow. / The
road is snow-bound.

3.4. Be3nuuHEBI MOJAXOHN NMOAYEPKUBAET HEKOHTPOJIUPYEMOCTH, CTHXHMH-
HOCTh AEHCTBHH, COCTOSHUHA M YYBCTB M Oeccunue nx HocuTened. Ha ocHoBaHMM
OOWTHS TUMOB OE3JTMYHBIX KOHCTPYKUMH PYCCKHH fA3BIK MOXHO OBUIO Ha3BaTh
TakXe S3LIKOM, OPUEHTHPOBAHHBIM Ha CTHXHMHHOCTH. B pycckoM s3bike Gesnuy-
HBIE MPEIOKEeHUs MOTYT 0003HauaTh: a) spjleHUsA mpuponsl; Ceepxaem,; 0) hu-
3UYECKUE WU NCUXUYECKHE COCTOSHHS XUBOTO CYINECTBa: Mews 3nobum, Mue
30ecy cmpawiHo; B) HATMYKHE WM HeAOCTaTok: Edwi xeamum Ha mpoux; T) Mo-
JanbHEBle 3HadYeHus1: Kax mHe nocmynums? Be3nndHbie IpeIIoxeHHs 110 Crocody
BBIPRKEHHS CYOBEKTa MOTYT OBITh aKKy3aTHBHEIMH (Mens 3H06UN0), TEHUTHB-
HBIMH (on208 Haxonunoce), NaTUBHEIMH (MHe nioxo), TipenaoKHO-HMEHHBIMH
(C mamoti nroxo, C nedemo npouino).

Cuuraercs, 4To Oe3MUIHBIN TNaroy BEIPAXAET I€HCTBHE WJIH COCTOSIHHE,
npoTrekaiolee camo mo cebe, MpH KOTOPOM ynortpeblieHHe MOAIeXaIlero He-
BO3MOXKHO. B mpeanoxenusix TMna Bewepeem, Moposzuno nopnexaiiee-cyObekT
HHKOPIIOPUBAH B IJI1arojie, NpemloxeHus xe Meus 3nobum, Mue nezdoposumcs,
Mnue sicapko U3MEHSIIOTCS aHAMUTHYIECKH N0 uiaM (cp. 4 — mul, on — uuman). Ilo
H0.C. CrenanoBy (1990: 272) kareropus JUYHOCTH — OE3MUYHOCTH «TpagyHpy-
eTcd MO JUHHH NPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOH OMPEAENICHHOCTH MpeaMeTa, Ha
KOTOpBIM YKa3bIBaeT CYOBEKT MMpeliokeHus». [1o ero MHeHWI0, MpeNioKeHUs
30ece menno, Tam memro Ge3NUYHBIE, «XOTS CIIOBA ,,3/1€Ch”, ,,TaM”’ UMEIOT OIpe-
JENeHHY0 pedepeHIH0 U ABIAIOTCS Moanexammmm» (Tam xe). OTHOCHTETHHO
pedeperuun FO.C. CrenaHOB npaB, OTHOCHTENBHO MOMJICKAILIETO €ro MHEHHE
HETIPHEMJIEMO: 30ect, mam ocTarTca obcrosrensctBamu. Cp.: Tam 6 mou kom-
Hame cez00Hs yoce menno. CyObekTHast pedepeHIUs CJIOB THIIA Menio, MeMHO
HHKOpHOpUpYETCS B KOpPHE 4-X 4Yactell pedd: CYIIECTBUTENLHBIX, TJaroJjos,
npuiaraTeiabHbIX U HAPEUHil: menioma — menavlii — meniems — Menio 00emoea,
mMeMHOMAa — MeMHbIU — meMHems — memHo 2opum ceéeya. [Iprn NauMeHTUBHOR
(cTpamaTenbHO U Oe3NMYHON) OpHUEHTALMH TIPEINIOKEHUH (OPMEI CKa3yeMoro
ynotpebIistoTcs TONBKO B 3-M nHLe eX. yucna. [Ipu BRIpa)keHUHW OpMEHTAaUHH Ha
CTUXHWIHHOCTh B ()YHKIMH CKa3yeMOro YHOTPeONAI0TCS Iaroibl U KpaTtkue $hop-
MBI MpuiaratelbHbIX B (opme cpeiHero poja U en. uucna. Takue KpaTKue
¢ opMBI TIpMNIaraTeNbHBIX B OJHO BpeMs B IpaMMaTHKaxX COCTABJISIH KaTErOPHIO
COCTOSHUA (WM NpeIUKAaTHBHBIE Hapeuus)): Mue HyscHa sma kuuea. — Mhue
HYNCHO MY KHUZ).
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